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Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jtUdiif/OH dron 1 ''ftue/c fel 

veszünk. 
Kétségbeej t i 11 csa ládokat , for rongásba hozza 

a kö/öiiséget s aggoda lomba ej thet i a t á r sada lma t 
azon meg-megu ju ló szomorú esetek, melyekszer in t 
a n y á v á lett nőink magasztos h iva tásuk betöltésénél 
életükkel lakolnak ; életükkel fizetik meg a más 
életét vagy ha lá lukka l elvész még egy uj élet 
cs i rá ja . 

A nőnek legtöbb hivatása , hogy anyává legyen 
és a magyar nőkké anná l inkább, mivel — Szé-
chenyi szavai szerint — o l y k e v e s e n v a -
g y 11 11 k, h o g y n á l ü n k in é g a z a p a g y i 1 -
k o s n a k i s m e g k e l l e n e b o c s á t a n i , 
c s a k h o g y s z á m u n k n e a p a d j o n. H a -
zánk, önálló á l laméle tünk lön t a r t á sa és megvé-
dése, gazdasági s ipari fe j lődésünk és nemzeti fa-
junk biztosifása e g y a r á n t kivál t ják szaporodásunka t , 
mi pedig hova tovább épen ennek el lenkezőjét 
t apasz ta l juk . Napná l vi lágosabb, hogy f a j u n k sza-
porá t lan s hogy e ba jnak főfor rása főleg népünk 
erkölcsi romlo t t ságában , l eányaink ferde testi ne-
velésében és az egészségügyi h iányos óvó- és 
segédeszküzükben rej l ik. Né/.ziik ezeket egyenkin t 
S vonjuk le belőlük a következtetés t . 

Nem feltür.ö valami, hogy az ország egyes 
vidékein egy-két gyermeknél több soha nincs a j 
szülőknek ? Ott s / i sz temat icze növelik a családot 
és szapor í t ják — jobban mondva — apasz t j ák 
f a j u n k a t oly eszközök a lka lmazása mellett , mely-
től visszaborzad a jobb érzésű ember. Nem azér t ; 
emi i t jük fel ezt a lényt , min tha v idékünkre nézve ( 

is á l lana, hanem azért , mert való. A ba j második 

sa jnos — eset a r ra is, hogy bűnös szereplésre 
vetemedett ugy, hogy ügye a biróság elé ke rü l t . 

A város tiszti orvosa, a ki már rég óta figye-
lemmel kiséri a szülésznők működését s nem egy 
izben figyelmeztette azokat teendőik tu la jdonképeni 
mibenlétére, az utóbbi időben kettőztetet t éberség-
gel őrködik minden lépésük fölütt s ellenük a fenn-
álló törvényeknek és szabályoknak sz igorúbb a lkal -
mazását k ívánja . Ez igen dicséretre méltó valami, 
és bizonyos i rányban nem tévesztheti h a t á s á t ; de 
ha czélt a k a r u n k érni, o r s z á g s z e r t e a ba jnak mind 
három főokára kell tekintet tel lennünk s azok or-
voslásához fognunk. A spártai köz társaság legböl-
csebb törvényhozója , Lykurg, törvény által gondos-
kodott f a j á n a k fenntar tásáról és szaporí tásáról . 
Athénben a lánglelkü Deniosthenew, Rómában pedig 
a k i tűnő moral is ta Jiivrnalis nyi lvános szónokla-
tokkal keltek síkra az anyai h ivatás és kötelesség 
teljesítése tekintetében ; régi népek férfiai, kik fa juk 
fön ta r tásá ra radikális eszközökhöz nyúl tak . 

K o s z e g h s z . k i r . v á r o s 

é p í t é s i s z a b á l y r e n d e l e t e . 

(4. folytatás.) 
II. Fej eret. 

Az építményről. 
16. 

Az építésvezető. 
M i n d e n ép í tésné l , m e l y r e nézve épi té .ú engedély 

vagy b e j e l e n t é s van e lő í rva , HZ é p í t t e t ő * az é p í t é s ve-
ze tesével csak eldiez jogos í to t t e g y é n e k e t b i z h a t n a k meg . 
kik is a t e rvsze rű és tűzbiz tos k iv i t e l é r t az é p í t t e t ő v e l 

TÁRCZA. 
1 ) 0 1* 0 8 Z 1 Ó . 

Mutatvány Wittiuger Antalnak „Kőszeg városa és kor-
nyéke" eziniü müvéből. 

A kőszeg-rohonozi hegylánczolat délkeleti lejtőjén 
elterülő szép vidék //<'/</<»//n elnevezés alatt ismeretes 
és történeti, valamint régészeti szempontból nevezetes 
helyekkel bir. K sok tekintetben gazdag vidék minket 
közelebbről érdeklő helyeit, mint korábban is, távolság1 

szerint soroljuk fel, kezdve a Kőszeghez legközelebb s 
végezve a tőlünk legtávolabb esőknél. 

Kőszegnek déli és délnyugati határa mentén Do-
r o s z l ó hosszúkás, 1650 holdnyi területű határa vonul 
végig. Belőle 1380 hold a lakosok tulajdona, 210 hold 
pedig Kszterházy herczeg birtokát képezi. Legérdeke-
sebb része a határnak a délkeletre tekintő hegyoldalból 
kibukkanó /*«/<'«'/ nevű szőlőhegye s ezen a hóhegy 
(355 111.), melyből a doroszlói csermely fakad s melyen 
182H körül egy római harczos agyagból készült mell-
képét és egy Maehus-főt ástak ki több római éremmel. 
K jelekből történetíróink azon következtetést vonják 

hogy itt valami római (pogány) telep, villa volt s a 
hagyomány szerint már a rómaiaknak szőlőültetvénye. 
Innen a szőlőhegy neve: /b'^biy. J\7. itt birtokos do-
roszlói, ezáki, szerdahelyi és kőszegi lakosság szorga-
lommal műveli szőleit és éven át átlag 4—500 hekto-

liter bort termeszt. Csinosabb szólóházaik vannak itt a 
Waisbecker- és Csáosinovios-családnak Kőszegről. 

Doroszló határának többi részét szántóföld, erdő 
és rét képezi; a lakosság vagyonosabb része pedig a 
kőszegi határban is bir töldekkel. A kis helység a 
rohonczi úttól balra a róla elnevezett csermely mentén 
dombok oldalában terül el (272 m.) ugy, hogy messzün-
nen csak két templomának tornyai tűnnek szembe, l a -
kossága magyar és 393 lélekből áll, melyeknek több 
mint fele ág. ev., I«4 róm. katli. és 6 helvét hitval-
lású. az ág. evangélikusok leányegyházképen ('sóhoz, 
a róm. katolikusok Szerdahelyhez tartoznak. Mindkét 
vallásbelieknek helyben van egy-egy osztályú elemi nép-
iskolájok. Körjegyzőjük ('sömötén, körorvosuk pedig Kő-
szegen lakik. Múltjából annyit tudunk, hogy mára XIII. 
században Kőszeg várának tartozékát képezte s a Né-
met-Újvári grófok tulajdonát képezte. Akkor Dm-iMtg 
alakban Írták. A XIII. században ihrotdó nevű család 
is létezett. A vasvári káptalan előtt ugyanis 1284-ben 
C'lioui (('sói) Márton és társai Surán birtokuk felét Do-
r o s z l ó mesternek adományozzák. IV. László király 
pedig 128)i körül Rumi D o r o s z l ó mestert kiküldi, 
hogy a vasvári vendégnépet Mákta birtokába iktassa. 

1307. jan. 15-én kelt parancsával Nagy-Lajos ki-
rály meghagyja a doroszlóiaknak hogy Konelie Miklóst 
ismerjék el uroknak. 

Kgy 1392-ben kelt királyi oklevél szerint már 
ismét két Kőszeg vára tartozékát képezte, amikor a <ia-
ray család birtokába jutott.. 

1441-ben Kőszeggel együtt rövid időn át Paloczi 
Simont és Uutlii Ország Mihályt ismeri urainak, és mint 
a kőszegi urodalomhoz tartozó birtok emevvel ejryiitt 
cserél többször urat. 1692-ben Kosi Miklós a P o g á n y 
hegyen levő szőlejét 115 rénes forinton a kőszegi je-
zsuitA-társháznak adta el. 1736-ban Sigray Józset bírta 
Doroszlót zálogban. 

Látogatás a Ferencz-József-intézetben.*) 
S s é p tavaazi v a s á r n a p d é l u t á n volt . A* eg.>*z f ő v á -

ros a f u s s zö ldbe , >« s z a b a d b a i r a m o d o t t . A v e r ő f é n y e * 
napon HZ ünnep i r u h á k szinpotiip. 'ija festői kepé t n y ú j t o t t ; 
— egész B u d a p e s t l ako»s i t ; a készü l t a város t e l h a g y n i . 
A bérkocs ik va ló ságo t ve r seny t f u t o t U k , u g y hogy az 
e m b e r n e k ü i i kény t e l enü l ked e s z o t t y a n t , velők t a r t a n i . 
F o g t a m niagiiiii.it teliát én is és nek i ndu l t a in a b u d a i 
h e g y e k n e k . 

Kgyik föe lvem levén „utib- d u l c i , " m e g t e k i n t e t t e m 
e lőbb m e p ü i ő M á t y á s t e m p i o n i o t s azt t a l á l t a m . h<>(;\ 
inig a mos t k e s r ű l ö deli to rony fel nein e m e l k e d i k , ad lii; 
az egész d i sz té r fe lé n é / ő h o m l o k z a t n a i v o n k i s zé l e - ede t t 
és n y o m o t t n a k fog lá tszani , me lyen i^en kevés mariulIIH 
a gól t em p lom ok n \ u l á n k , ég fe lé tö rő j e l l egébő l . 

T e m p l o m u i á n j ön az i skola s a / é r t m in t alYtle 
p a c d a p t g u s k i v á . e s i vo l t am Iliid t in isi u j a b b n -ve / . e -
lessenere . a z i n i e r n a t u s r a . Az i bo !va -u t cz in é* *ikát »ron 
l e h a l a d x á n , ime rög tön az e m b e r ele t á ru l egv k e r t b e n 
álló h a t a l m a s é p ü l e t , me ly innen csak egv , a fővá rosbó l 
nézve n é g y e m e l e t e s n e k lát*zik. A m i n t b o l é p d n k . e l ső 
t e k i n t e t r e f e l eme lő ha tá s sa l v a n n a k a/, e m b e r r e i f. je-

j delmi épü le t impo/.átis a r á n y a i mel le i t u n n a k míi r s / i 

•I A „RHigté" f. í r i 47. számából a tArcxn irójn ln j .mk 
•rámára átengedte közleményét. 

K I ö ti z e t é s i á r : 
I^.'HZ tv re 4 f r t . F é l é » r o 2 f r l . N e g y e d é v r e I f r t . 

Kyi/es «zám ára IO kr. 
E.Iütizeteni pénzek é s r e c l a m a t i o k a k i a d ó h i v a t a l h o z i F e i g l O y u l a ) 

iiilézeudők. 

főforrása, mint emi i te t tük , leányaink ferde testi 
nevelésében rejlik. Miben nyi lvánul ez ? A szellem 
kikiképzése czéljából a leányka testi épségét, egész-
ségét tönkre tesszük, a z a z : divatosan nevel jük 
leánya inka t . „Az ilyen divatosan nevelt leány — 
moudja dr . F r a n k — a legcsekélyebb mozgásnál 
is érzi a betegember minden ba já t : szívdobogást , 
nehéz légzést, reszketést és fá radságot . A folytonos 
ülés és az izmok tét lensége okozzák, hogy az 
életnedv nem hatolhat a test összes r é sze ibe ; s 
innen származik amaz uri ha lá l sápadt arezszin, 
melyet városi szépeinken észle lhetünk. Az ilyen 
nevelés befolyása a közegészségre egyike a legká-
rosabbak nak s ebben gyökerezik azon leverő ta-
pasztalás,l iogv a halálozási esetek gyermekeink 
között oly gyakor i ak . " S kérd jük : m i t v á r j u n k 
a t e s t i l e g i l y m ó d o n n e v e l t n ő k t ő l 
a z o n n e h é z, v á 1 s á g o s p i l l a n a t o k b a n 
m e l y e k a z a n y a i h i v a t á s b e t ö l t é s é -

b e n m i n d e g y i k n e k o s z t á l y r é s z ü l 

j u t n a k ? — N i n c s - e s z ü k s é g ü k r e n d -
k í v ü l i e r ő r e é s b á t o r s á g r a ? — A 
harmadik főforrása szaporá t l auságu t ikuak az anyák 
tapasz ta la t l anságában és a szülésznők lelketlenségé-
ben keresendő, vagyis azon intézkedések hiányosságá-
ban, melyek a nőt, mint anyá t , h ivatása küszöbén 
védenék, óvnák és szükség esetén segítségére len-
nének. Volt rá eset az utóbbi időben nálunk Kő-
szegen, és pedig nem egy, hogy a szülésznők gon-
da t lansága . hanyagsága sodor ta veszélybe az a n y á -
kat. Volt eset a r ra , hogy sa j á t „ t udományuka t* 
f i togtatva, összekotyvasztot tak orvosság-félét és — 



e g y ü t t e s e n felelősek és nz ép í t t e tők nz épité8veT«*t«*> sze-
melvéből! tö r t én t minden vá l tozás t it ha tóságnak he e-
ientéiii kö te l e sek . 

17. 
Közbiztonsági ós ut rendőrségi intézkedések. 

Az é p í t t e t ő n i ép í tés m e g k e z d é s é t l ega lább 4 8 ó rá -
vuI e lőbb u v á r o s k a p i t á n v i h i v a t a l n a k beje lenteni ta r -
t ó i k , hogy ŰZ épí tési fe lügye le t mel le t t a k ö r f o r g a l o m 
es u t r endőr ség t ek in t e t ében , valamint az e g y é b k é n t is szük-
séges b iz tonsági in tézkedések m e g l e t e t h e s s e n e k . 

l ' j ép í tkezésekné l és it uv i lvános köz lekedésnek 
k i t e ' t épü le t részek k i j av í t á s áná l m i n d e n k o r az e lőir t 
in tő je lek á l l i t andók fel. 

A/ épitééi t e rü l e t a ha tóság i r e n d e l k e z é s e k n e k meg-
felelően b e k e r í t e n d ő . - M a g a s a b b é p ü l e t e k l ebon tásáná l 
a tormel lék f anövekben l e e r e s z t e n d ő es h a l a d é k t a l a n u l 
e l szá l l í t andó . 

A törmel léke t és a k i ado t t a n y a g o k a t nem szabad 
nz építési te iken kívül f - k n i t é r r e hányn i , é p ugy tilos 
a / épí tés i a n y a g o k vagy e s z k ö z ö k n e k nv i lvanos he lyeken 
való f e l h a l m o z á s a ; a h a t ó s á g a z o n b a n , a hol ezt a kö-
rü lményék m e g e n g e d i k , az é p í t t e t ő ebbel i k é r e l m é r e egy 
ese t leg i iouiokrosta lásra , meszo l t á s ra , vagy vakola tkész í -
t é s re szolgáló külön anyagl ie l ) et e n g e d é l y e z h e t . 

Az épí tés i á l l v á n y , be leé r tve a f e l j á ró t is, '2 mé te r 
szélességnél többe t , az u tczábó l el nem fog la lha t . 

J a v í t á s o k , homlokza t sz ine lések vagy meszelesek és 
e g v e b igaz í t á sokná l a s z ű k e b b u t c z á k b a n , a közlekedést 
a k a d á l y o z ó es a közönség k é n y e l m é t h á b o r í t ó á l lványok 
csak a földszint i homlokza t s z a m á r a r a k h a t ó k , de a / 
u t c á r a . — a m a g a s a b b e m e l e t e k s z á m á r a az ál lvány 
kész i t e sehe / rendszer in t az a b l a k o k b ó l vagy e g y é b in i-
gas fekvésű ny i lasokból e lőretol t h o r d g e r e n d a k a lka lma-
z a n d ó k . 

Mind a / u j , mind a régi t e tőze tek fedéséné l az 
u ' c z a felöli oldalon a r endesen fe lá l l í to t t i n tő j e l eken kí-
vül a te tőzet hosszában annak szélén a fedés be fe j ezé -
se i^ eg \ nvilásr .ak kell f e n n m a r a d n i , melyen ke resz tü l 
a k ü l ö n b e n az u t czá ra liul 'ó é le tveszé lyes hullt dékok a 
pnd iá s ra j u t n a k . 

IS. §• 
Az építési talaj. 

Szi lá id és á l l andó é p ü l e t e k lényeges fe l ié ie le i : 
kel lő l io rdsepes t a l a j es megfe le lő f a l v a s t a g s á g . 

O l t , hol szorgos vizsgálat nyomá t . k i tűn ik hogy a 
t e rmésze t i t a l a j a fe lép í tményt b iz tosan m e g nem b í r j a , 
vagy a hol az a folyó viz mel le t t i f e k v é s fo ly t án az 
ese t leges a l á m o s á s ellen b i z t o s í t a n d ó ; a kel lő sz i lá rds ig 
e l é r h e t é s é r e a lka lmas . — az ép í tésze t i tudomány álral 
k i je lö l t óvrendszabá lyok a l k a l m a z a n d ó k . A a lapgödi ók 
oldalai beomlás ellen b i z tos i t andók . 

19. S 
Építési a n y a g o k . 

Az épí t te tők es ép í t ésveze tők jo és tartéis any ago t 
t a r toznak megfele lő módon haszná ln i . 

20. 
Kapukiiszobók én földszinti padozatok magassága. 

l ' j o n n a n ép í t endő h á z a k n á l a fö ldszintes he lvUégek 
p a d o z a t á n a k feksz ine rendszer in t l ega l ább .i<• cen t imé-
terrel magasabbra he lyezendő el u int az u tcza fe lsz íne . 

Hol az utczák felszíne végleg megál lap í tva nincs , 
iiz épitest hatétság ezen ese t lege>segre való figyelemmel 
es a legközelebbi inczák szerint e l igazodva, — a padoza: 
magassaga t megha tá rozn i tar tozik es a k a p u k ü s z ö b ide-
iglenes — annak idején vá l t oz t a tha tó magasságra he-
lyezendő el. 

21. 
Az épületek önállósága és elszigetelése. 

Minden e p u l e m e k m a g a b a n f enná l lha t ónak kell 

lenni , miért is minden épü le tnek a szomszéd felé kel lő 
a l a p z a t u h a t á r és tűzfa l la l kell b í rn ia . 

Á l t a l á b a n m i n d e n lakó s egyéb épü le t eknek jó 
a n y a g b ó l , s z i l á rdu l , t ű z m e n t e s e n • e födve , a szomszéd és 
m e l l é k é p ü l e t e k t ő l tűzmentoMm elsz igete lve , a forgalom 
a közegészségügy s épí tésze t i izléa k ö v e t e l m é n y e i n e k 
minden t e k i n t e t b e n megfe le lően , — m á s tu la jdonosok 
joga inak épségben t a r t á s a mel le t t , — kell f e l á l l í t a tu iok . 

29.1. 
A lak házak és egyes helyiségek magassága és 

az emeletek száma. 
Két eme le tné l m a g a s a b b luizakat f e l ép í t en i nem 

s z a b a d . 
A t a l á n olyan u t c z á k b a n , melyek 10 m é t e r n -I nem 

sze lesebbek, r e n d e s e n csak egy e m e l e t e s házak enge-
dendők meg, k ivéve , ha az épü le t e lő t t , do az épí tés i 
vonalon belül egy ke l lő leg b e k e r í t e n d ő a k k o i a haz.i ker t 
szabadon h a g y u t i k , hogy annak szé lességé a / u i czáva l 
összegez te tvén , ezen összeg l e g a l á b b is, az epü le l egész 
m a g a s s á g a val egyen lő. 

Vízszintes f ö d é m m e l e l lá tot t l akosz tá lyok belső vi-
l ágosságának m a g a s s á g a l ega lább 2 8 m é t e r r e , — bolt 
h a j t á s o k é n a k a bo l t ív zá rkövé ig l ega lább ,'i.l m é t e r r e 
v e- ndo , — ti m é t e r n é l nagyobb szobaszé lességné) azonban 
ennél nagyobb , és ped ig vízsz intes födémné l 3 2 mé te r , 
bo l toza tokná l .'l.S m é t e r belső m a g a s s á g kiv á n I a t i k • 

Az egészségügy i k ö v e t e l m é n y e k te l jes í tésén fe lül 
ep i lö inűvesze t i es v á r o s s z é p í t é s s zempon tbó l >ul\ fek te -
t endő a r r a , hogy az épü l e t ek homlokza ta i Ízléssel fej-
lesztett magasság i v i szonyokkal és kü lönösen a szom 
szédos épü le t ek idővel egy fo rma f u t ó p á r k á n y z a t o k k a l 
b í r j a n a k . 

( F o l y t a t á s a köve tkez ik . ) 

Helyi és vidéki hirek. 
— Az aratas j a v á b a n tol ik a vá ros h a t á r á b a n 

és szer te a k ö r n y é k e n , l l a l á s szívvel m o n d h a t j u k , hogy 
az Is ten megá ldo t t a az e m b e r m u n k á j á t s a föld d ú s a n 
ti/ei a he le je vete t i m a g é r t és a sok f á r a d s á g é i ! . 

— Idegen forgalom Sokan igen k íváncs i ak , Imgy 
kik azok az i degenek , a kik itt t a r t ó z k o d n a k . Egy leszök 
ugyan m á r m e g n e v e z v e volt e lap egvik előző s z á m á b a n , 
hadd á l l jon azonban i t t , az egész névsor , h a b á r he lye 
sebli volna , ha azok a k íváncs i ak a / i d e g e n e k k e l t á r s a 
legva i s m e r k e d n é n e k m e g velők ! K ő s z e g r e a közel le-
folyt h e t e k b e n é r k e z t e k : B e r k o v i t s G á b o r , á l ' a m v a s u t i 
fe lügye lő es c s a l á d j a , d r . l l á k o v s z k y és ne je , S c h ö l i e r , 
budapes t i n iagá i ivzó és c s a l á d j a , Sch tn id t J ó z s e f g ő z m a -
lomtu l a jdonos es c a a l á d j a , Conrud őrnagy ne és c s a l á d j a , 
Feigl s z á m t a n á c s o s és c s a l a d j a , S t e i n n é , ügyvéd ö z v e g y e 
es c s a l á d | a , P e r t h déli \ a s u t i i rodafőnök es c s a l á d j a . 
G r ü n w a l d I s t ván t a n á r es c s a l á d j a , Droz t ö r y é n y s z e k i 
t anácsos . Schmid n y u g . kapi tány (á l l andó t a r i ó z k o d a s r a ) 
U a i n i s F e n n c z a , F o n c i é r e " i r o d a f ő n ö k e és c s a l á d j a , 
Hai t i kap i t ány né es c sa l ad j a . L e p k o v s z k á t i e ez r *des öz-
vegye ( á l l andó t a r t ó z k o d á s r a ) . F i a t t i n é és c*a l ád | a G r á c z -
ból ( á l l andó t a r t ó z k o d á s r a ) , L a t z k o v i t s n é és c s a l a d j a B u -
dapes t rő l , D i ' t z l pu lya i g y ó g y s z e r é s z , Nickl p r a m o n t o r i 
gyógysze rész , H a n n á k osztr . á l l . vasú t i f e l ü g y e l ő es 
c sa lád ja . — a hét végén T o r g g l e r grácz.i h i v a t a l n o k é s 
család ja é rkez ik m e g több het i t a r t ó z k o d á s r a , a hó végén 
pedig T e m l i n Z s i g m o n d l»e«z t e r c z e h á n y a i s z á m t a n á c s o s 
á l l andó t a r t ó z k o d á s r a . E z e k e n k ívül m é g m á s c sa l adok 
is é r k e z t e k , kik az i d e g e n f o r g a l m i b i zo t t s ágo t n e m ve t t ék 
igénybe , e g y - k é t b á z v e t e l is t ö r t é n t , ugy hogy j e l e n l e g 

ízlésű oszlopos lornaczai . A ha rmad ik emele t fölé a lka l -
mazot t üvegtedélzet a nyíl t oszlopos fo lyosókkal k ö r ü l -
veti , t á g r s es világos udva r t egy nagy nyár i t eremmé 
varázsol ja , melynek az. az e lőnye , hogy á r t a l m a t l a n szel-
lőzese mel le t t csapadék soha sem ér i . 

Első t ek in t e t r e lá t ja az e m b e r , hogy szolid, s z á r a z 
épü le tben van, melynek minden zege-zuga é les e l l e n t é t b e n 
van a modern ép í tkezés sok h á t r á n y á v a l . A t ú l t e r h e l é s 
né lkü l i , uemcs ízléssel é k e s s e d ö t o rnáczuk a fiatalságban 
ezen kedves o t thoua iránt egyú t ta l a t i sz te le te t is Lterő-
s t a k o j a ; mert h a b á r m i i ) bosszuidőt ke l l ene b e n n e t ö l t e n i e , 
soha mindeni i sp iassa nem válhat ik e l ő t t e , h a n e m műiz lé ses 
c s ín j áva l mind ig bizonyos e m e l k e d e t t e b b h a n g u l a t r a r a -
g a d j a , iniiit egy s zen t - egyház , 

l i n n p i e s csend honolt e g y ö n y ö r ű f a l ak közö t t , a 
mié i t i« azt h i ' t e m , hogy a g y e . i n e k s e i e g k i r á n d u l t . A 
mint a z o n b a n az e lőzékeny f e l ü g y e l ő t ő l m e g t u d t a m , hogy 
m á r t a n u l a s ide je V U I I es a m u c i i m b a n a busz tiut ke t 
cor repe t i to r f e lügye lő u t m u t a t é s a i me l l e t t nap i pen-
s u m a i k a l a l egnagyobb figyelemmel t a n u l n i l á t t a m , — 
mondha tom é p ü ' t e m . E g e s a s é g e s , p i ros p o z s g á s , e l őke lő 
modorú fiúcskák mintegy r o h a m o s a n m e g n y e r i k o t t az 
e m b e r t . T e k i n t e t ű k b ő l e rő szako l t t e t t e t é s n é l k ü l i uv i l t ság , 
a fö lebbvalók i rán t i ő sz in t e t i s z t e . e t s u g á r z i k és minden 
szavukon , m o z d u l a t u k o n a m o d o r o s s á g né lkü l i , j ó n e t e l e s 
lá tszik . 

Oly b e n j o m á s t tet t r e á m e m a g a s , v i l ágos t e r e m , 
mint e g j k á p o l n a , mely ben a v i lág za j á tó l f é l r e v o n u l t 
án i t a to skodók i m á d k o z n a k oly h t l k a n , hogy senk i ne 
hal l ja őke t es s z o m s z é d j u k a t s< z a v a r j á k . A c o r r e p e t i t o r 
t aná rok a t á g a s t e r em vu lamely f e l r e e s ő végén , egy-egy 
fiúval ké tü le sü kis p a d b a v i s s z a v o n u l n a k , min t a g y ó n t a t ó 
a t v á k , és az ese t leges n e h é z s é g e k e t e l o s z l a t j á k . H a ezen 
i r i gy l é s rumé l tó i f j ak ily l e l k i i s m e r e t e s veze tés me l l e t t sem 
t e n n é n e k e l ő m e n e t e l t , a k k o r m á r c s a k u g y a n nem vo lnának 
e r t e lmiseg i p á l y á r a va lók . 

A h á l ó t e r m e k is igen t á g a s a k és s ze l l ö sek . Az 
á g j a k sokka l t á v o l a b b á l l a n a k e g y m á s t ó l , mint a k á r a 
kalocsai , a k á r a kassa i , n a g y s z o m b a t i vagy k a l k s b u r g i 
koiiviktUnokbau és é p p *n ez á l t a l es a közb<*n á l ló szeles 
ruh t s zek ré i i j ek ál tal sokka l j o b b a n el v a n n a k e g y m á s -

tól k ü l ö n í t v e a f iuk , m i n t h a az o l y a n k e t r e e z f o r m a zá r -
k á k k a l e s z k ö z ö l t e t n é k . A k é n y e l m e s mosdók k ü l ö n - k ü l ö n 
m i n d e n á g y n á l fe lső r é s z ü k b e n a m o s d ó - e s z k ö z ö k e t , az. 
a l s ó b a n a t i sz ta f e h é r r u h á t t a r t a l m a z z á k . Oly k é n y e l -
m e s e n kézné l van it t m i n d e n s z ü k s é g e s , hogy az o ly , 
jobbhoz szokot t fiuk m i n d e n fénv űzés , k é n y e z t e t é s n é l k ü l 
s e m m i b e n • z ü k ö ' k ö d é s i ne n t a p a s z t a l n a k . Az egv ik f e l -
ü g y e l ő a h á l ó t e r e m m e l közve t e t l en h a t á r o s s a b b a ny í ló 
s z o b á b a n hál és egy inas sz in ten egész « j ;e ; j e l e n v a n . 
E g ) j e l e n t é k t e ' e n e b b g y e n g é l k e d é s b e n s in lődö fiu o t t fe-
k ü d t az egvik á i v b a n , m e l l e t t e ébe r ápo ló nő. 11a a z o n b a n 
n a g y o b b b e i e g s é g b e esik va lak i , az t a cze lszerü be teg-
s z o b á b a v isz ik . 

V a n az. i n t é z e t n e k kü lön a r r a való t e r m e is, hol 
á h i t a t o s s á g a i k a t végzik s a fogymi ias iu iu kü lső t anu ló i -
val e g y ü t t e x h o r t a t i ó k a t ha l lga tna . 

Az é t t e r e m csak ugy r a g y o g a t i s z t a ság tó l és le 
he t e t l en , hogy d e r ü l t kedé ly hangul <tba ne hozza a j ó 
é l v á g y g y a l be lepő fiatalságot. Az. u z s o n n á n a k néhány 
m a r a d v á n y a azt m u t a t t a , hogy befőt t g y ü m ö l c s finom 
kenyé r r e l k é p e z t e a co l la t ié t . A vendégsze re tő f e l ü g y e l ő 
e l l e n á l l h a t a t l a n sz ivességü m e g h í v á s á r a vacso rá ra is o l t 
m a r a d v á n , azt t a p a s z t a l t a m , hogy hasonló i n t e z e t e k n é l 
megszoko t t rossz kosz t 'ó l messze e lü tő , finom k o o y h á j o k 
van e szerencsés fiúsnak. K i r á n t o t t , szép b o r j u s z c l e t e k 
u g o r k á v a l é^ c soko ládéva l l eön tö t t r i ' / s fol fuj t volt a va-
csora . Es ez nem volt csak ugy ahogy e l k é s z í t v e , h a n e m 
m o n d h a t o m , hogy én m a g a m soha k ü l ö n b asztal u t án 
nem k i v á u k o z n i m ; pedig t a l án e lég i l le tékes gourn ia t ide 
volnék hozzá. É t k e z é s közben a tiuk é lénk j ó k e d v ű t á r -
sa lkodásuak enged tek át m a g u k a t ; de m i n d i g a t a r t ó z k o d ó 
t isztesség ha tá ra i közöt t . 

Vacsora u t á n a j á t eksz d) iba s ie t tek a n ö v e n d é k e k , 
ahol t ekeasz ta lok s e g y é b szolid j á t é k s z e r e k á l lnak ren-
d e l k e z é s ü k r e . A boldogság e s i k ugy sugárz ik a k e d v e s 
liuk i rczáról és e l á r u l j a , hogy nem csak m e g e l é g e d e t t é k 
h a n e m egészen o t t honosan é rz ik m a g o k a t . 

Kü lönösen ki kell e m e l n e m , hogv n a g y o n va l l áaosan 
neve l t e tnek a liuk es ez nemcsak je les h i t o k t a t ó j u k n a k , 
hm.eni a h i t buzgó fő fe lügye lőnek is nz é r d e m e , a ki 
vallásos meggyőződésé t minden a d a n d ó a l k a l o m m a l é r -

köze! 100 idegen t a r t ózkod ik v á r o s u n k b a n , ami bizonyár* 
>zi p e r e d m é n y az. első e s z t e n d ő b e n . A megneveze t t c>a. 
ládok közül t egnap u tazo t t el B e r k o v i t s G á b o r felügyttlú 
ur, miutáii s zabadság ide j e le tül le l t , ak i az idegenforgalmi 
bizotixágról oly k i tün te tő l eg n y i l a t k o z o t t és o l y a n n y i n 
meg vol* e légedve az i t ten t a l á l t a k k a l , hogy nemsokára 
bizonyosan á l landó t a r t ó z k o d á s r a is k ö r ü n k b e várhat 
juk, aminek igazán ö r v e n d e n é n k , — ily k ivá ló kedve* 
csil láddal tá rsas é l e tünk sokat n y e r n e . — E h e l y e n fel-
legyezzük azt is, hogy az. idegenforga lmi b izo t t ság szor-
g a l m a s u l gondoskodik ar ró l , hogy az i d e g e n e k n e k minden 
k ívánsága i t a l egapróbb rész le tek ig , a m e n n y i r e csak lehe t , 
t e l j es í t se , szórakoz ta tásu l pedig, fo ly ton , hol k i r á n d u l á -
soka t , hol tok e j i'ttek okat , t egnap tó l kezdve pedig t é r zené t 
is r endez . gondoskodik arról is, hogy az i degenek az. 
itt t a r t a n d ó m u l a t s á g o k r a meghívás t k a p j a n a k és a kö r -
n y é k r e kno-dkirándi i lásokat t ehes senek . Mert nem e lég á m 
az idegeneke t i d e h o z n i ; azokka l é l énken fog l a lkozn i 
is kel l . 

— Mulatság .-( küxzeyi kath. jóh'knn\j nSeyt/eniilel 
ma es te a b á l l i á z k e r t b e u zene-es lé ly t r endez . A r a egy 
belépt i j e g y n e k 5 0 k r . 

T u r i s t á k m u l a t s á g a . A A'i"s*<'(// turista-kör e rő -
sen készülődik a j ö v ő v a s á r n a p i m u l a t s á g r a . A k i r á n d u l ó 
a l b i z o t t s á g e hó 5 -én est i 9 ó r a k o r é r t e k e z l e t r e jöt t ö sze 
a W a i - b e c k e r fe le vendég lőben s ez. a l k a l o m m a l a m a g i 
kebe lébő l egy s z ű k e b b körű r endező-b izo t t s ágo t vá l a sz to t t , 
me lynek fe l ada ta va l e t t e , hogy megfe le lően in t ézked jé k 
a m u l a t s á g helye , zené j e és e g y e s m u l a t t a t ó részei i r á n t . 
S z o m b a t h e l y l akossága közö t t mozga lom indu l t m e g a r r a 
nézve, hogy a m u l a t s á g o n nagy s z á m m a l r é sz t vegyen . 
E végből ez a l k a l o m m a l is k ü l ö n v o n a t fog köz lekedn i . 
A közönség s z ó r a k o z t a t á s á r a tombolá t és t ű z i j á t é k o t 
i.i t e rveznek . 

— É v z a r o A ka tona i a l r e á l i s k o l a b e l i e k , k iknek 
a h a d ü g y m i n i s z t e r az idén k i n y ú j t o t t a a s zo rga lmi időt, 
most oszolnak szé t . H o l n a p , h é t f ő n , t a r t j á k m e g az év-
záró t m e g l e h e t ő s nagy ü n n e p s é g g e l . 

A Kunkordia Sopronban. Múlt v a s á r n a p o n a 
K o n k o i d i a t u d v a l e v ő l e g S o p r o n b a n jár t , hogy o!t a gaz-
d a p o l g á r o k ferti d i l e g y l e i é n e k z á s z l ó a v a t á s á n á l az ünnepi 
közönsége t növe l j e . T u l a j d o n k e p e n va lami harminezra 
t e h e t ő az o ' t ö s szegyű l t d i l o s - egyesü l e t ek s z á m a , melyek 
r é s z i n t t e s t ü l e t i l eg , i é sz :n t képv i s e l e t i l eg j e l e n t e k meg . 
A S / é c h e i i ) i t é r e n fo ly t le a t u l a j d o n k é p e n i ü n n e p s é g . 
Ot t g y ü l e k e z t e k a v e n d é g d a l e g y e s ü l e t e k , o t ' a város 
e l ő k e l ő s é g e és a nagy k ö z ö n s é g . Mikor a z á s z l o t n y a , 
F l a n d o r f e r l ' á l n é ú r n ő , t é r j e é s 3(1 f e h é r b e ö l tözö t t 
l eány k í s é r e t é b e n m e g j e l e n t , a z e n e - e g y e s ü l e t K o s s o w 
J e n ő d r . veze t é se me l l e i t a Szóz<U-ot é n e k e l t e s u t á n a 
K u n d F r i g y e s ü g y v é d e l ő b b rövid m a g y a r , m a j d bosc-
s z a b b n e m e t b ' s z e d b e n ü d v ö z ö l t e a v e n d é g e k e t . K z u t á n 
a s zögek b e v e r é s e r e k e r ü l t a sor , m a j d meg a z.ász.ló-
a n y a f e ; k ö t ö t t e az e m l é k s z a l a g o t . A v e n d é g e g y e s ü l e t e k 
i l le tő j e l l i g e j ü k e l é n e k o l é s e me l l e i t a g g a t t á k z á s z l ó i k r a 
az e m l é k s z a l a g o k a t . Az ü n n e p i l a k o m á t a t o r n a c s a r n o k -
ban t a r t o t t á k , hol a k a t o n a z e n e k a r j á t s z o t t . A d é l u t á n t 
k ü l ö n b e n e l m o s t a a z e ső , mely h a z a t é r ő d a l o s a i n k a t is 
m e g ö n t ö z t e . S z é p e m l é k e k k e l m e g r a k v a hé t t őn regge l 
e r t e k ezek haza . 

v é n y r e j u t t a t n i el n e m m u l a s z t j a és f é l t é k e n y s z e m m e l 
e l l enőrz i a többi f e lügye lő t is, hogy b á r m e l y va l l á s t 
vagv f e l e k e z e t e t l eg t ávo labb ró l is s é r tő s /ó t ( n e e j t -
s e n e k . Ez a z o n b a n töl sem t e h e t ő a többi f e l ü g y e l ő 
j e l l e m é n é l fogva s e m . 

Az i n t e r n á t u s ü v e a j t ó k k a l van e lvá lasz tva a k i r . 
egye t emi katli . fógy m n a s i u m t ó l , a mely nek i s k o l a t e r m e i 
u g y a n a z o n h a t a l m a s p a l o i a s z e r ü é p ü l e t m á s i k f e l ében 
v a n n a k e losz tva . Az. öt a l sóbb osz tá ly pa ra l e l l , a többi 
felső egyes . 

A r i tka g a z d a g s á g ú g y ű j t e m é n y e k és s z e r t á r a k , 
va lamint a k ö n y v t á r ugy fel v a n n a k s ze r e lve , hogy ezt 
l ehe tne m é l t á n a f ő v á r o s ininia-gy m n a s i u i n á n a k nevezn i . 
Minden ily g y ű j t e m é n y , s ze r t á r - es k ö n y v t á r - ő r é n e k is, 
va l amin t m i n d e n e g y e s t a n á r n a k van k ü ' ö u - k ü l ő n hiva-
talos s z o h a j a a sok e lőadás i t e r m e n k í v ü l . 

A tes tvér - in téze t fő igazga tó j a is o l t l ak ik . 
Egy szóval C s á k y g r ó f n a k r e n d k í v ü l s ike rü l t esz-

m é j e itt mé l tó m e g v a l ó s u l á s n a k néz e l é j e . Nem a k a r 
ez s e m a ka lk sbu rg i , s em a ka locsa i k o n v i k t u s n a k r i vá l i s a , 
han III egy m a g y a r T h e r e s i a n u m lenni a n é l k ü l , hogy 
a m a n n a k i smer t h i b á i b a n l e i edzenék , a n é l k ü l , hogy az. 
i t teni n ö v e n d é k e k az o t t a n i a k k i v á l t s á g o s f e n h é j á t á s a b a n 
s in lőduének ; h a n e m va l l á sosan műve l t k e d é l y t n y e r n e k ! 

Azt a p o m p á s , e tn l eksz rü épü l e t e t , melyet, T r e f o r t 
egy e g y e t l e n főgv m n a s i u m s z á m á r a oly paza ru l é p í t t e -
te t t . C s á k y miniszter n a g y o n , do n a g y o n s ike re sen é r -
t e k e s i ' e t t e . H a edd ig m á s a l k o t á s a sem volna, ez h i r -
d e t n é e l é g g é a gróf n e m e s és funkö l t gondolkodás-
módját . 

Meg kell m é g e m l í t e n e m , hogy a nagysze rű é p ü l e t 
s zabaon áll, egv nagy ker t tő l k ö r ü l v é v e , hol a tiuk n y á r o n 
s z ó r a k o z v a ü d ü l h e t n e k . A k i t ű n ő buda i levegő, egész-
séges. jó viz, m i n d a n n y i e l ő n y e az i n t é z e t n e k . 

Ősz in t én m o n d h a t o m , hogy sz ivem ö r ü l t az i t t l á -
t o t t a k és ha l lo t t ak fö lö t t , és m e g g y ő z ő d t e m , hogv e k i -
váló in téze t m é l t á n megszo lgá l t rövid egy év a a t t azon 
b i za lomra , m e l y b e n most is m á r r é szesü l . 

Hifi/ [Hip-titNiír. 



— Vasút i jövedelem. A k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i h e l y i -

é r d e k ű vasú t b e v é t e l e v o l t 1 8 9 0 . j u n i u s h a v á b a n 3 4 5 3 

f r t , a z e lőző év u g v a u o honn u j á h o z k é p e s t 3(55 f r t t a l 

t ö b b . F . é . j a n u á r e l s e j é r ő l j u n i u s 3 1 - i g a z összes b e v é -

tel 115477 f r t o t t e s z ki . a mú l t é v h a s o n s z a k á é n á l 

1 6 0 9 fo r in t t a l t ö b b e ' , l é v é n a k k o r a z ö s s z e s b e v é t e l 

1 4 8 0 8 f r t . 

— Vasu tügy . A k ő s z e g - s o p r o n i v a s u t b ő l m é g u l ó b b 

is lesz v a l a m i . I I a n n i b a I k é p v i s e l ő és e g y p é u z c s o -

por t a vas-ut k i é p í t é s é n e k e n g e d é l y e z é s é é r t m á r f o l y a -

m o d o t t a m i n i s z t é r i u m h o z . A v a s ú t , m e l y c sak 8 0 kilo-

m é t e r h o > s z u s á g u , 3 m i l l i ó b a k e r ü l n e , m e r t t e r ü l e t e he-

g y e s - v ö l g y e s é s e g y h e l y e n 37<» m é t e r h o s s z ú a l a g ú t o n ve-

z e t n e á t . 

— Értes í tők. A k ő s z e g i á l l a m s e g é l y lyel f e n n t a r -
t o t t p o l g á r i fiu- é s l e á n y i s k o l a értesítője a z 1 8 8 9 — 9 0 . 
t a n é v r ő l , K ö z z é t e s z i S t e i e r l e i n G á b o r i g a z g a t ó . T a r t a l m a : 
I. I sko l a i h a t ó s á g o k . 11. T a n i t ó t e s t ü l e t . I I I . A d a t o k a z 
1SS9 - 9 0 - i k i i s k o l a é v t ö r t e n e t é b e / . A ) P o l g á r i f i ú i s k o l a . 
H) P o l g á r i l e á n y i s k o l a . I V . O s z t á l y j e l e n t é s . V . S t a t i s z -
t i k a i a d a t o k . V I . J u t a l m a z á s o k . V I I . A t a n u l ó k n é v s o r a 
é s é r d e m j e g y e i . V I I I . A t a n u l á s e r e d m é n y é n e k á t t e k i n -
t é s e . I X A p d g á r i i s k o l á k n ö v e n d é k e i t k ö z e l e b b r ő l 
é r d e k l ő r e n d e l e t e k é s i n t é z k e d é s e k . X . A j ö v ő i s k o l a é v 
k e z d e t e . A t a n á r i k a r 10 t a g b ó l á l l . A t a n u l ó k s z á m a 
volt a tíu-iskolában 103 , a l e á n y - i s k o l á b a n .">7. A fiú-
i s k o l á b a n van t a k a r é k p é n z t á r . 6 t a n u l ó b e t e l t 4 4 f r t o t . 
A I V . o s z t á l y u ö v e n d e k e i a v á r o s i f a i s k o l á b a n e z é v b e n 
is g y a k o i l a t i u t m u t a t á s t n y e r t e k a g y ü m ö l c s f á k n e m e -
s í t é se , á p o l á s a e s n e v e l é s e k ö r é b ő l . A k ö n y v t á r , a s z e r -
t á r e s á l t a l á b a n a z i s k o l a f e l s z e r e l é s ez é v b e n s e m m i v e l 
s e m g y a r a p o d o t t , m e r t a z « z e k r e k ö l t s é g v e t é s i l e g e lő -
i r á n y z o t t ö s s z e g e k az u t o l s ó k r a j c z á r i g t ö r ö l t e t t e k . 
J e I e s k v o l t a k a z I . fiú-osztályban: B e n e d e k E r n ő 
i sm. , B i n d e r F e r e n c z , B i ü n d l A n t a l , K i s s I s t v á n , K o n -
r á d J ó z s e f . P f e i f f e r K á r o l y . — A I I . fiu-osztályban : 
K o p f s t e i u L i p ó t , M o l n á r M i h á l y , V a r g a J ó z s e f . — A 
I I I . fiu-osztály b a n : B á r o n R e z s ő . E i n b e c k K á r o l y . K e t -
hely F e r e n c z , Mösz l G y u l a , Z s i d e g L á s z l ó . — A I V . 
fiú-osztályban : B r á d e r J ó z s e f , Boz/ .ay A d o l f , E c k e r 
K á r o l y , I l e l t l i u g e r J e n ő é s R e y m a y e r G u s z t á v . — A z 
I. l e á n y - o s z t á l y b a n : P i s c h e r Zsó f i* . - - A I I . l e á n y -
o s z t á l y b a n : K o r c s m á r o s I r i n a . — A 111. l e á n y - o s z t á l y -
b a n : B e n e d e k P a u l a , S z o v j á k I r é n , S z o v j á k M a r g i t , 
T u r n e r J o l á n . A I V . l e á n y o s z t á l y b a n : C z e k e K r i s z t i n a , 
F i a c h e r R ó z a , I l o c h s i n g e r M a r i s k a és M a r k o v i t s I r é n . 
— Értesítő a k ő s z e g i a l s ó f o k u i p a r é s k e r e s k e d e l m i is-
k o l á r ó l . Az 1 8 8 9 — 9 0 - i k i t a n é v v é g é n . A f e l ü g y e l ő 
b i z o t t s á g m e g b í z á s á b ó l s z e r k e s z t e t t e : S t e i e r l e i n G á b o r 
i g a z g a t ó . T a r t a l m a : I . F e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g . I I . T a n i t ó -
t e s t ü l e t . I I I , I g a z g a t ó i j e l e n t ó s . I V . T a n ó r a r e u d . V . A z 
a l s ó f o k u i p a r i s k o l a é r d e m s o r o z a t a . V I . A z a l s ó f o k u ke-
r e * k e d e l m i i s k o l a é r d e m s o r o z a t a . V I I . S t a t i s z t i k a i a d a t o k . 
V I I I . A z év i m u l a s z t á s o k ö s s z e g e . I X . M u u k a k i a l l i t á s . 
A t a n u l ó k s z á m a ö s s z e s e n 192 . A z i s k o l a a j e l e n t a n -
é v v e l f e n n á l l á s á n a k n e g y e d i k é v e t t ö l t ö t t e be . A t a n é v e t 
m e g e l ő z ö t t b e i r a t á s o k 1 8 8 9 s z e p t . 8 - á n e s z k ö z ö l t e t t e k . 
B e í r a t o t t : a k é s ő b b j e l e n t k e z e t t e k k e l a z i p u r i s k o l a e l ő -
készítő o s z t á l y á b a 3 7 , az I . o s z t á l y b a 4 2 . a I I . o s z t á l y b a 
3 5 . « I I I . o s z t á l y b a 3 1 , a z é p i t ö i p a r o s o k té l i t a n f o l y a -
m á b a '28, ö s s z e s e n 1 7 3 t a n u l ó . A r a j z t a n i t o i á l l á s s z e r -
v e z é s é v e l a z e g y e s o s z t á l y o k ez é v b e n in í r he t i h á r o m 
ó r a i r a j z o k t a t á s b a n r é s z e s ü l t e k . A r a j z t a n í t á s e r e d m é -
n y e i b e n k ü l ö n ö s e n ö r v e n d e t e s f e j l ő d é s é s h a l a d á s volt 
t a p a s z t a l h a t ó . A t a n u l ó k r é s z é r ő l u t a n é v v é g é n m u u k a -
k i a l l i t á s r e n d e z t e t e t t . J e l e n t k e z e t t e z e n k i á l l í t á s r a 3 9 
t a n u l ó . A k i á l l í t á s m e g t a r t a t o t t j u n i u s 1 5 - é n az i p a r -
i s k o l a r a j z t e r m é b e n . A t a n í t ó - t e s t ü l e t 7 t a g b ó l á l l . 

— Öngyi lkosság. H o c h e c k e r J á n o s , h o n v é d - ő r s v e z e t ő , 

c / é l l ö v é s z e t a l k a l m á v a l a r c z u l l ö t t e e g y i k t á r s á t , a m i é r t 

10 n a p i á r e s t o m o t k a p o t t . M á r m a j d n e m l e ü l t e b ü n t e -

t é s é t , m i k o r m u l t s z o m b a t o n d é l f e l é a f o g h á z k á l y h á j á n 

n a d r á g s z í j o n f e l a k a s z t o t t a m a g á t . U g y l á t s z i k l e l k i i s m e r e t e 

f u r d a l á s a i v i t t é k a v é g z e t e s t e t t r e . 

f Halá lozások. W i f z m a n n G y u l a , k i scze l l i a l -

p e r j e l , a K ő s z e g e n e v e k e n at m ű k ö d ő i t l e m e z e s t a n á r , 

e hó 1 - é n 7 0 é v e s k o r á b a n K i s - C / . e l l b e n e l h u n y t . — 

D r . B e r g e r M i k s a r o h o n c z i o r v o s , kit ö v é i n é h á n y 

h é t t e l e z e l ő t t e l m e b a j a g y ó g y í t á s a v é g e i t B u d a p e s t r e 

v i t t e k , o t t e h ó 6 - é n , é l t e 4 7 . é v é b e n e l h a l á l o z o t t . Ö z -

v e g y e é s ö t á r v á j a s i r a t j a . 

— A be lváros csa loganya. P á r n a p ó t a a b e l v á r o s 

l akó i e s t e u k i n t g y ö n v ü r f l é n e k é l v e z e t é b e n r é s z e s ü l n e k . 

A K . f é l e h á z e m e l e t i r é s z é b e n a f ő v á r o s b ó l n y á r i l a r -

t ó z k o d a s r a i d e j ö t t h ö l g y e k l a k n a k , k i k n e k e g y i k e B l a -

b á n é n ó t á i t hű u t á n z a t b a n j u t t a t j a a z a r r a h a l a d ó f i i -

l e ihez . 

— Za lamegye monográf iájának m e g í r á s á v a l — 
m i n t a „ B u d a p e s t i H í r l a p * í r j a — N a g y I m r e — 
ki S o p r o n v á r m e g y e t ö r t é n e t é t is i r j a , — f o g l a l k o z i k . 
A z ó - k o r i r é s z h e z R ó m e r P I ó r i s g y ű j t ö t t e a z a d a -
t o k a t , a m e l y e k n e k f e l d o l g o z á s á v a l , k i e g é s z í t é s é v e l é s 
s a j ' ó a l á r e n d e z é s é v e l IIIONI R e c s e y V i k t o r t a n á r 
é s a r c h e o l ó g i a i í ró b í z a t o t t m e g . a ki a z o r sz . r é g é s z e t i 
t á r s u l a t f e l s z ó l í t á s á r a ez i d ő s s e r i n t a z e g e s z B a l a t o n 
k ö r n y é k é n , S o m o g y - V e s z p r é m é s Z a l a - v á r m e g y é k b e n 
k u t a t j a a r ó m a i e m l é k e k e t . 

— Ki látásba helyezett zóna ta r i f a . E m l í t e t t ü k a n -

n a k i d e j é n , Imgy n k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i v a s ú t i g v z g a t ó -

s á g u j a v a s l a t o t k é s z í t e t t a m e n e t á l a k l e s z á l l í t á s á r a , hogy 

e z á l t a l a he ly i f o r g a l m a t e m e l j e . Mint m o s t é r t e s ü l ü n k , 

a df ' li vi.sut i g a z g a t ó s á g a is h o z z á j á r u l t a j a v a s l a t h o z , 

i n e j y m o s t B a r o s s m i n i s z t e r h e l y b e n h a g v á s á r a v á r s e l f ő 

g a d i s e s e t é n egy k i s z ó n n í a r i t f a - f é l é t h o z . 

— Leveskonzervák. S o k a t h a l l o t t u n k m á r a ro-
h o n c z i B o g d á n y i - f e l o r a n t o t t l e v e s - a n y a g k i t ű n ő m i n ő s é -
g é r ő l , h i sz a z a k ü l ö n f é l e k i á l l í t á s o k o n ki le t t t ü n t e t v e 
s f e l s ő b b h e l y r ő l is e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t „ k i t ű n ő m i n ő 
Hegéért, v e r s e n y - és k> vi te l k é p e s s é g é é r t * ; d e hogy a z 
a r i s z t o k r a c z i a k ö r é b e n a n n y i r a i s m e r j é k é s t e r j e s z s z é k , 
v a l ó b a n n e m h i t t ü k v o l n a . V o l t a l k a l m u n k m e g r e n d e -
l é s e k é t l á t n i igen m a g a s á l l á s ú e g y é n e k t ő l , a k i k , j ó f o r -
m á n t i t o k b a n h o r d a t j á k a k ü l ö n b ö z ő , k ö m é n y e s , bo r sos , 
b a b o s , r i z s e s és d a r á z s r á n t o l t l e v e s h e z va ló a n y a g o t , 
hogy ve le a s z e g é n y e k é h s é g é t c s i l l a p í t s á k . Az özvegy 
B o g d á n y i ő r n a g y n e h o z é r k e z ő és i gen m a g a s s z e m é l y e k -
től e r e d ő l e v e l e k c s a k ugy á r a d o z n a k a h á l a és e l i s m e r é s 
k i f e j e z é s é b e n . A c s a p a t o k és é l e l m e z é s i i n t é z e t e k r é s z é -
ről é r k e z e t t j e l e n t é s e k s z e r i n t a r á n t o t t l e v e s - k o n z e r v á k 
igen a l k a l m a s a k a h a d t e s t - g y a k o r l a t o k a l k a l m á v a l a z 
é l e l m e z é s r e és a l e g é n y s é g n e k n a g y o n i z ' e n t k . M i n t 
é r t e s ü l ü n k , ö z v e g y B o g d á n y i n é , egy i g e n k e d v e s és j ó -
s z í v ű h ö l g y , m a g a s e m f u k a r k o d i k k i t ű n ő g y á r t m á n y á n a k 
k i o s z t á s á b a n . 

— Z i va t a r v i l l ámcsapássa l . A m u l t h é t f ő n e s t e 
f e l é é s z a k n a k e l v o n u l ó z i v a t a r a t á b o r k o r c s m a ine l ie t t 
e g y f á n n e m i n y o m o t h a g y o t t . L e c s a p o l ' a v i l l á m az 
o l t a n i n y á r f a - s o r e g y i k k i m a g a s l ó a l a k j á b a s m i n t va-
lami ü g y e s á c s s z a b d a l t a v é g i g o l d a l á t . E g y é b b a j n e m 
t ö r t é n t . 

— Zóna t a r i f a . A s z o m b a t h e l y p i n k a f ő i v a s ú t 
v o n a l o n e hó fi á n é l e t b e l é p e t t a z ó n a - t a r i f f a . E s z e r i n t 
az e g é s z v o n a l o n a k ö v e t k e z ő m e n e t d í j a k fizetendők : 

S z o m b a t h e l y t ő l : 11. osz t . I I I . o*zt. 
O l a d 1. s z o m s z é d á l l o m á s 0 . 1 5 0 . 1 0 
T o r o n y I I . „ „ 0 . 2 2 0 . 1 5 
B u c s u i 
I i o h o n c z I . „ 
C S a j t a ( Z ( M , H ° - 5 0 ° - 3 0 

Ó v á r V a s h e g y ' 
S á m f á i v á i 
N a g y - N é m e t - S z t . - M i h á l y > I I . Z o n a 1 . — U.liO 1 
v ö r ö s v á r 1 
F e l s ő - E ő r , 
R o d ö n f 111. Z o n a 1 . 5 0 0 . 9 0 
P i n k a f ő \ 

P o d g y á s z r a s z ó l ó d i j t e t e I. S z o m b a t -
h e l y t ő l P i n k a f ő i g : 1— 5(1 k l g r . j á r ó d i j d a r a b s z á m 2 5 k r . , 
5 0 — 1 0 0 k l g r . j á r ó d i j d a r a b s z á m 5 0 kr . , 1 0 0 - o n tu l 
1 f r t . K u t y á é r t d a r a b s z á m 2 5 kr . 

— Hirdetmeny. A n a g y m . m. k i r , k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m i n i s t e r i u u i f . é . 2 4 9 1 4 / V L sz . a . ke l t m a g a s r e n d e l v é -
n y é v e l a z i l l e tő , r d e k e l t k ö r ö k e t f i g y e l m e z t e t n i r e n d e l i , 
h o g y t e k i n t v e a c s o n t o k n a k mi it m ű t r á g y a k é s z í t é s i 
a n y a g n a k k ö z g a z d a s á g i é r t é k é t , a z o k n a k s z o r g a l m a s é s 
r e n d s z e r e s g y ű j t é s i k ö z g a z d a s á g u n k é r d e k é b e n n a g y o n 
k í v á n a t o s . A/, i d é z e t t m a g a s r e n d e l e t u t a l a r r a . hogy 
o r s z á g u n k n a k e d d i g is m á r s z é p s z á m ú m ű t r á g y a g \ á r a i 
n e h e z e n s z e r e z h e t i k ba e z e n g y á r t á s o k h o z s z ü k s é g e s 
a n y a g o t é s t a l á n u t ó b b a g y á r a k m e g m á s h o n n a n lesz-
n e k k é n y t e l e n e k a z t b e s z e r e z n i , m í g j e l e n l e g a m e g l e v ő 
d e n e m r e n d s z e r e s e n g y ű j t ö t t c s o n t o k c s a k e l k a l l ó d n a k 
s h a s z n á l a t l a n u l e l p u s z t u l n a k . E n n é l f o g v a a z a l u l i r t k a -
m a r a a k e r ü l e t b e l i k e r e s k e d ő k ö r ö k e t figyelmezteti e z e n 
k ö r ü l m é n y r e a z o n f e l h í v á s s a l , hogy a c son t g y ű j t é s é r d e -
k e b e n s a j á t üz l e t i k ö r ü k b e n a c z é l s z e r ü i n t é z k e d é s e k e t 
t e g y é k m e g . S o p r o n , 1 8 9 0 . évi j u n i u s h ó b a n . A k e r ü l e t i 
k e r e s k e d e l m i é s i p a r k a m a r a . 

— Hirdetmény. A l u l í r o t t k a m a r a e z e n n e l k ö z z é 
t e s z i , h o g y f . é- m á j u s 1 6 - i k a ó t a a k a m a r a h e l y i s é g e i b e n 
a n m é l t . in. k i r . k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t é r i u m n a k 
2 5 5 5 2 / V I 8 9 0 sz . a . ke l t m a g a s r e n d e l v é n y é h e z k é p e s t 
egy v é d j e g y l a j s t r o m o z á s i h i v a t a l v a n b e r e n d e z v e , m e l y 
a v é d j e g y e k l a j s t r o m á t vezet i , e s a v é d j e g y e k p r ba 
l e n y o m a t a i t ő rz i . — E z e n h i v a t a l h é t k ö z n a p o k o n a 
k a m a r a i i r o d a r e n d e s h i v a t a l o s ó r á i n b e l ü l n y i t v a á l l a 
f e l v i l á g o s í t á s t k e r e s ő k e l ő t t es e z i d ő b e n m i n d e n k i n e k 
s z a b a d s á g á b a n áll a v é d j e g y e k b e l a j s t r o m o z á s á r a , m e g -
ú j u l á s á r a , á t í r a t á s á r a v a g y t ö r l é s é r e , v a l a m i n t a l a j s t r o m o k 
és p r ó b a n y o m a t o k b e t e k i n t é s e r e , ú g y s z i n t é n f e l v i l á g o s í -
t á sok — s z e r z é s e c z é l j á b ó l , e z e n h i v a t a l t i g é n y b e v e n n i . 
— A f e l e k v é d j e g y e k b e l a j s t r o m o z á s a m e g n y i t á s a , á t í r á s a 
e s ' ő r l é s e , v a l a m i n t a s z ü k s é g e s f e l v i l á g o s í t á s o k i r á n t , 
a v e d j e g v l a j s t r o m o z ó h i v a t a l t í r á s b a n v a g v s zóva l ke-
r e s h e t i k m e g . A z e l s ő e s e t b e n a k é r v é n y k e l l ő b e l y e g g e l 
( 5 0 k r . ) e l l á t v a n y ú j t a n d ó be , ha a k é r e l e m szóva l a d a -
t iu e lő , a j e l e n t k e z ő k k e l k e ' l ö l e g b é l y e g z e t t j e g v z ö k ö n y v 
v e e n d ő fe l . A b e l a j s t r o m o z á s i k é r v é n y h o z c s a t o l a n d ó 
c l i c h é - k hossza l e g f e l l e h b 2 0 c m t i m e t e r , s z é l e s s é g e 13 
c e n t i m e t e r l e h e t , m a g a s s á g i p e d i g a s a j t ó á l t a l i s o k s z o -
r o s í t á s t e k i n t e t é b ő l k e l l ő m a g a s s á g ú : ( 2 5 m m . ) l e g y e n . 
I l y e n c l i c h e egy p é l d á n y b a n m e l l é k l e n d ő , oly v e d j e g v ek 
l e n y o m a t a p e d i g , m e l y e k f é m á r u k r a , a g y a g - vagy ü v e g -
á r u k r a a l k a l m a z a n d ó k l e g a l á b b is h á r o m p é l d á n y b a n 
i n e l l é k l e u d ö a f o l y a m o d v á n y h o z , m e l y e k m i n d e g y i k e 
á t l y u k a s z t v a l e g y e n , a k k é n t , h o g y e g y f o n a l r a l e g y e n 
f ű z h e t ő , m e l y e n e g v u t t a l e g y j e l z é s a l k a l m a z h a t ó a véd-
j e g y l a j s t r o m i l l e iö s z a m á n a k k i t ü n t e t é s e c é l j á b ó l . — 
O l y b e j e l e n t ő k r e s z é r e , kik v é d j e g y c l i c h e t b e m u t a t n i 
á l t a l á b a n n e m k é p e s e k a m e g f e l e l ő 2 - 3 v é d j e g y p é l d á n y 
b e m u t a t á s i es a m e g f e l e l ő k ö l t i é g e l ő ' e g e s l e t é t e l e m e l l e t t 
a k a m a r a e l k é s z í t t e t h e t i a s z ü k s é g e s c l i c h e t . C s a k oly 
c l i c h e k f o g a d h i t ó k e l . m e l y e k n e k a l a p / . a t a i p r i z m a a l a -
k ú a k ; k e r e k vagy t o j á s a l a k ú t a l a p z a t t a l b í r ó k n y o m -
t á t á s u t j á n va ló k o / z é t é l e l r e n e m a l k a l u i i s a k . A v é d j e -
g y e k a „ K ö z p o n t i E r t e s i ő b e n " t é t e t n e k k ö z z é , m e l y n e k 
egy-egv p é l d á n y a 10 k i é r t m e g k a p h a t ó . — S o p r o n 189'") 
j u n i u s h a v á b a n . A k e r ü l e t i k e r e s k e d d mi e s i p a r k a m a r a . 

— Hirdetmény. A k a m a r á k h o z é r k e z ő b e a d v á n y o k 
b é l y e g k o t e l e z e i n é g e é r d e m é b e n a i i i g y m e l t m t g y . k i r . 
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m 3 1 5 2 0 / 8 9 0 a . k e l t m a g a s i n t éz -
m é n v é v e l e r e n d e l i : hogv a m a g á n f e l e k s z e m é l y e s é r -
d e k é b e n a k ö z h a t ó s i g o k t m z i n t é z e t t , e s h i t ó s á g i e ' i n t e 
z é s t i g é n y l ő b e a d v á n y o k b é l y e g k ö i e l e s e k l é v é n , t e k i n t v e 
hogy a k e r e s k e d e l m i é s i p i r k a m i r á k á l l á s a a b é l y e g -

k ö t e l e z e t t s é g r e n é z v e a k ö z h a t ó s á g o k é v a l az 18C>8 V I . 
t. cz . 2 5 s z e r i n t e g y e n l ő a II os t o m l i ' e t t t ö r v e n y e k 
3 §. d . ) és f.) p o n t j a i b ó l k i f o l y ó l a g az i l y e u e i n ü b e a d -
v á n y o k a z i l l e t ék i d í j j e g y z é k 13 t é t e l I I I . p o n t j a é r t e l -
m é b e n b é l y e g k ö l e i e s e k . — E l l e n b e n a z o n b e a d v á n y o k , 
m e l y e k a k e r e s k e d ő - v a g y i p a r o s / t á l y á l t a l á n o s é r d e k e i t 
i l l e t i k , v a l a m i n t oly l e v e l e k , m e l y e k b e n , m a g á n f e l e k a 
k a m a r á k n a k f e l s z ó l í t á s f o l y t á n f e l e l n e k , b é l y e g m e n t e s e k . 
B é l y e g m e n t e s e k u i é g a z i p a r o s o k é s k e r e s k e d ő k a z o n be -
a d v á n y a i a m e l y e k b e n : a ) f e l v i l á g o s í t á s t k e r n e k t ö r v é n y e k 
es r e n d e l e t e k i n t é z k e d é s e i , e z e k é r t e l m e z é s e vagy v é g r e -
h a j t á s a i r á n t , — b) t a n á c s o t k é r n e k t ö r v é n y e k v a g y 
r e n d e l e t e k b ő l f o l y ó k ö t e l e z e t t s é g e i k t e k i n t e t é b e n , — c) 
ú t b a i g a z í t á s t k é r n e k k ö z l e k e d é s i v á l l a l a t o k s z á l l í t á s i f e l -
t é t e l e i , d í j s z a b á l y z a t á é s tb . t e k i n t e t é b e n , — d ) t u d a k o z ó -
d á s o k be l - é s k ü l f ö l d i ipa r i és k e r e s k e d e l m i c z é g e k , 
i pa r i é s g y á r i t e l e p e k v a g y e g y é b i p a r i , k e r e s k e d e l m i 
é s f o r g a l m i b e r e n d e z é s e k é s i n t é z m é n y e k i r á n t , — e) 
ú t b a i g a z í t á s i r á n t i k e l é s á l l a m i é s h a t ó s á g i v a g y k ü l f ö l d i 
s z á l l í t á s o k t e k i n t e t é b e n , — t) t u d a k o z ó d á s o k v á s á r o k 
ü g y é b e n , — g) l e v e l e z é s e k k i á l l í t á s o k t e k i n t e t é b e n . — 
E z e n p é l d á k k a l a b é l y e g m o n t e s i r a t o k ö s s z e s f a j a i n i n -
c s e n e k m é g k i m e r í t v e , a m i é r t e l ő f o r d u l ó k é t e l y e k e s e -
t é b e n , a f e n n k i m o n d o t t á l t a l á n o s e lv i h a t á r o z a t o k s z e m 
e lő t t t a r t a n d ó k . — S o p r o n j u n i u s h a v á b a n 1 8 9 0 . A ke -
r ü l e t i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a . 

— Hirdetmény. A n a g y i n , m . k i r . k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m i n i s z t é r i u m n a k f. é . 3 7 5 1 4 / V I s/.. a . k e l t r e n d e l e t e 
s z e r i n t az 1 8 9 0 . évi V I I I . t ö r v é u y c z i k k , m e l v s z e r i n t a z 
o s z t r á k b i r o d a l m i t a n á c s b a n k é p v i s e l t k i r á l y s á g o k b ó l é s 
o r s z á g o k b ó l m a g y a r o r s z á g i j a m e g t ö l t é s v é g e t t k ü l d ö t t , 
a z o e z t r á k h i t e l e s í t é s i j e l z é s s e l e l l á t o t t ü r e s h o r d ó k , 
m e l y e k m e g t ö l t v e i n n e n i s m é t o d a v issza k ü l d e t n e k 
a z o n e l b á n á s a l á e s n e k m i n t a m a g y a r o r s z á g i h i t e l e s í -
t é s s e l e l l á t o t t h o r d ó k — f. é . j u l i u s e l s e j é n l é p é l e t b e 
é s a z o k n a k a m a g y a r h i t e l e s í t é s i j e l z é s t e l v a l ó e l l á t á s a 
e z e n t ú l n e m k í v á n t a t i k . H a s o n l ó e l b á n á s u l á e s n e k a 
M a g y a r o r s z á g b a n h i t e l e s í t e t t é s h a s o n l ó czé lbó l az o s z t r á k 
á l l a m f é l b e k ü l d ö t t é s v i s s z a s z á l l i t a n d ő k is. S o p r o n , 1 8 9 0 . 
j u l i u s h a v á b a n . A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i é s i p a r k a m a r a . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : WitUnrjrr Antal. 

K i a d ó - l a p t u l a j d o n o s : Feigl Gyula. 

Irodalom. 
— H e y s e P á l n a k . « legjol>l>ne»ü német írók egyikó-

nnk két müvét tartalma*** u Hinger ós Wolfnfr-féle r«gyet eme* 
KegénjtAr V, évfolyamán lik legújabb, I.Vik kötele. Ileyse ki els.i 
«orlisn mély érzelmű költA, megragadó kiiltÓMotét átviszi prózai 
elltcszélésuil e is, ós ot teszi novelláit oly kiválóan be>s»sekká 

Vegyes hirek. 
— A budapesti allami közepipariskolába a b e í r a t á s 

s z e p t e m b e r h ó e l ső n a p j á t ó l l o - i g t a r t . — E z e n i n t é z e t b e 
a 15. e l e t é v ü k e l b e t ö l t ö t t i f j a k k ö z ü l f e l v é t e t n e k : a ) 
A z o k , a k ik a z i p a r o s t a n u l ó k s z á m á r a s z e r v e z e t t i s k o l a 3 
év i t a n f o l y a m á t b e v é g e z t é k , s l e g a l á b b is j ó o s z t á l y z a t ú 
b i z o n y í t v á n y u k v a n . b) A / o k , a kik a p o l g á r i i s k o l a 
g y m n a s i u i n v a g y r e á l i s k o l a négy a l s ó o s z t á l y á b ó l j ó 
o s z t á l y z a t ú b i z o n y í t v á n y t n y e r t e k , c ) I p a r o s s e g é d e k é s 
m i n d a z o k , a k ik az a ) v a g y b) p o n t b a n k í v á n t k é s z ü l t -
s é g ü k é t f e l v é t e l i v i z s g á l a t u t j á n b i z o n y í t j á k . — A l t a ' á b a u 
m e g k í v á n t a t i k , hogy a b e l é p n i k í v á n ó r . ö v e n d e k a z á l t a l a 
v á l a s z t o t t s z a k c s o p o r t b e d i p a r á g b a n m á r e l ő r e g y a k o r -
la to t s z e r z e t t , s l e g a l á b b is a z o n k é t h a v i n y á r i s z ü n -
idő a l a t t , a m e l y u t á n a k ö z é p i p a r i s k o l á b a a k a r l é p n i , 
a g y a k o r l a t b a n f o g l a l k o z o t t l e g y e n ; és e z t h a t ó s á g i l a g 
h i t e l e s i r e r t b i z o n y í t v á n y n y a l i g a z o l j a . — A z i n t é z e t 
v é g b i z o n y í t v á n y a a g é p é s z e t i , v e g y é s z e t i , f é m v a s i p a r i é s 
f a i p a r i s z a k o s z t á l y o k t a n u l ó i n a k j o g o t *d a s z a k j o k k ö -
r e b e t a r t o z ó s k é p e s í t é s h e z k ö t ö t t i p a r á g a k ü z é s é r e ; a z 
é p í t é s z e t i s z a k o s z t á l y t a n u l ó i p e d i g e v é g b i z o n y í t v á n y 
a l a p j á n h á r o m évi g y a k o r l a t i m ű k ö d é s ' g a z o l á s a m e l l e t t 
j o g o s í t v a v a n n a k a k ő n i i v e s - , k ő f a r a g ó - é s az á c s m e s t e r * 
s é g g y a k o r l á s á r a — A z o n t a n u l ó k , k ik v a l a m e l y k ö z é p -
i s k o l a n é g y a l s ó o s / . á l y á u a k s i k e r e s e l v é g z é s e u t á n l é p n e k 
az i n t é z e t b e , s itt a h á r o m év i t a n f o l y a m o t s z i n t é n si-
k e r e s e n végz ik e l , a k a t o n a i s z o l g á l a t n á l a z e g y é v e s 
ö n k é n y t e a s é g k e d v e z m é n y é b e n r é s z e s ü l n e k . — A b u d a -
pes t i á l l . k ö z é p i p a r i s k o l a i g a z g a t ó s á g a . 

— Nemzetközi baleset ellen biztosító-részvény-
t á r sa ság . E z e n az „ A d r i a i * b i z t o s í t ó - t á r s u l a t p á r t f o g á s a 
a ' a t t t r i e s z t i é s béc*i e l s ő r a n g ú p é n z e r ő k á l l a l 6 0 0 . 0 0 0 
f o r i n t t e l j e s e n b e f i z e t e t t r é s z v é n y t ö k é v e l a l a p í t o t t t á r s a -
s á g , m e l y ü z l e t i m ű k ö d é s é t a L a j t á n tu l m á r m e g k e z -
d e t t e , a z t a m a g y a r k o r o n a o r s z á g a i r a is k i t e r j e s z t e t t e 
é s m a g y a r o r s z á g i k é p v i s e l e t é v e l az „ A d r i a * b i z t o s í t ó -
t á r s u l a t n a k P o d u i a n i c z k y F r i g y e s b á r ó v e z e t é s e a l a t t 
á l l ó m a g y a r o r s z á g i o s z t á l y á t bi / . ta m e g . A z i p a r n a k a z 
u t ó b b i é v e k b e n M a g y a r o r s z á g b a ! ' t ö r t é n t n a g y s z a b á s ú 
f e j l ő d é s e , v a l a m i n t a z ó n a t a r i f a b e h o z a t a l a ó t a a v a s ú t i 
s z e m é l y k ö z l e k e d e s n e k m i n d e n v á r a k o z á s t f e l ü l m ú l ó r o h a -
m o s e m e l k e d -se ú g y s z ó l v á n k é n y s z e r ű s é g g e l u t a l a b a l -
e s e t e l l e n v a l ó b i z t o s í t á s á l t a l á n o s i g é n y b e v é t e l é r e — A 
„ N e m z e t k ö z i b a l e s e t e l l e n b i z t o s í t ó - r é s z v é n y t á r s a s á g e z e n 
k ö v e t e l m é n y e k n e k egy m ó d o z a t o k b a n g a z d a g é s l e g k e d -
v e z ő b b f e l t é t e l e k e t n y ú j t ó p r o g r a m m a l i g y e k s z i k m e g -
f e l e l n i , s így n e m c s o d á l h a t ó , hogy a m a g y a r o r s z á g i 
k é p v i s e l e t n é l m á r is s z á m o s b i z to s í t á s i a j á n l a t é r k e z e t t 
be . — A k i v á l ó h í r n é v n e k ö r v e n d ő a n y a i n t é z e t k i t ű n ő 
ü g y n ö k i h á l ó z a t a áll a N e m z e t k ö z i ba l e se t e l l e n b i z t o -
s í t ó r é s z v é n y t á r s a s á g r e n d e l k e z é s é r e , mi á l l a l e z e n t á r -
s a s á g n a k a l e g s z e b b j ö v ő h e l y e s h e t ő k i l á t á s b a . K ő s z e g e n 
k é p v i s e l v e a z A d r i a i b i z t . t á r s u l a t ü g y n ö k s é g e á l t a l . 

— Félmil l iós bukás. P r o m m e r A. H e r m á n b u d a -
pes t i m t g k e r e s k e d ő t u d v a l e v ő l e g b e s z ü n t e t t e fizetéseit. 
A 6 0 0 . 0 0 0 f r t o t m e g h a l a d ó a d ó « á ; o k k a l s z e m b e n a v a -
g y o n t k é p e z ő 1 8 0 . 0 0 0 f r t n a g y r é s z t i n g a t l a n o k b ó l á l l , 
m e l y e k r e e l ső s o r b a n e g y h i t e l e z ő v a u b e t á b l á z v a . A 
t ö b b i m a j d n e m f é l m i l l i ó t m e g k ö z e l í t ő a d ó s s á g f e d e z é s é r e 
a c z e g o ly e g y e z s é g e t a j á n l , m e l y e t a h i t e l e z ő k h a t á r o -
z o t t a n v i s sza u t a s í t a n a k ; a k i e g y e z é s t e h á t n a g y o n k é t -
s é g e s s é v á l t . 



hogy AT RMIM i r o d a l m a k l e g j o b b j a i k i W t a r t ó t n a k . K e d v v e l for-
d u l a ti nőm l é l e k t a n i r a j z o k M é , de nem a f r a u o i i a i sko la r ideg , 
t u d o m á n y o s a n bonczol i i i a k a r ó p r e t e n z i ival , h a n e m köl töi fan tá -
z iáva l é» művész i t ö k é l e t e s s é g g e l i gyeksz ik t á r g y a i t f e ldo lgozn i . 
Kzért m a r a d m i n d i g neme* , r o k o n s z e n v e s és igaz, b á r m i l y nehéz 
é« a z o k a t l a n p r o b l é m á k a t vet is fúl m a g á n a k m e g o l d á s vége t t . A 
k ö t e t b e n fog la l t ké l n a g y o b b e lbe-zélés , „ F e l e j t h e t e t l e n s z a v a k * és 
„Megosz to t t sz iv" l e g s z e b b g y ö n g y e i közé t a r toznak e köl tői sze l lem 
a l k o t á s a i n a k . Kgy nagv r á tö rő fér t i le lke t szere t m e g az e l sőben 
egy hilnzke l e á n y t i i v , H a ké l n e m e s lény nem lehe t e g y m á s é az 
e l ő k e l ő leány b izonyos k ö n n y e d é n odave te t t szavai mia t t , m e l y e k e t 
a po lgár i s z á r m a z á s ú , szegény sorsú férti vé l e t l enü l m e g h a l l o t t 
és „e! nem (e l e j t he t . " Kedve* leb i l incse lő o l v a s m á n y , m e l y b e n 
n e m c s a k a szerzőnek vannak mondan iva ló i , h a n e m a r o k o n t z e n -

! vili ket m e g n y e r t s z e m é l y e k p á r k e s z é d e i is m i n d i g va lami szép 
l é s n e m e s k ö r ü l f o r o g n a k s m a g a s m ű v e l t s é g i sz ínvona lon á l l a n a k . 

Kz f ő k é p az, a mitől b izonyos i r oda lmi i r á n y m á r c s a k n e m tel-
j e s e n e l s z o k t a t t a a k ö z ö n s é g e t , « a mi l l u y s é n a k e g y i k l e g n a g y o b b 
e r d e m e ég é r t é k e . A m á s o d ' k e lbeszé lés egy fé r f l k e t t ő s s z e r e l m é r ő l 
szól. ki e g y e n l ő hévve l é s ősz in t e ségge l szere t i n e j é t és — ne je 
b a r á t n ő j é t . S l l e v s e ezt « p rob lémá t a s ika in lósHágnak m i n d e n 
á r n y a k a n é l k ü l á l i i t j a fu l és o l d j s iney. A k é t nő r a j z a e g y i k e a 
l e g s i k e r ü l t e b b e k n e k a női e r é n y e k , e nagy i m á d ó j á n a k m ü v e i 
közt . A két nove l l á t F á i Béla f o r d í t o t t a l e h e t ő h ű s é g g e l és s e m m i t 
sem e j t v e el a k i v á l ó i ró m e g n y e r ő t u l a j d o n a i b ó l . A kö te t a j e l e s 
g y ű j t e m é n y n e k l e g é r t é k e s e b b j e i közé fog t a r t o z n i , és d iesé r i »/. 
E g y e t e m e s Regény t á r s ze rke sz tő inek Ízlését . Ara cs inos p i ros vá-
szon kö tésben ÓU k r . 

— A l e g k e l l e m e s e b b M a ó r a k o a t n t ó egy jó u p 

s ezt cseké ly ti f r t é r t m g s z e r e z h e t i m i n d e n c s a l á d , ha megfen, 
del i a „Képes Csa ládi L a p o k " c i i m ü s z é p i r o d a l m i és istneretter-
jesz tő lapot , moly nemesük hasznosan m u l a t t a t ó , é r t e l e m , érzelem 
és ízlés nemes í tő o l v a s m á n y o k a t n y ú j t o l v a s ó i n a k , h a n e m „Ső s 

liázb .II- C/.ÍIUÜ me l l ék l e t éve l hű t a n á c s a d ó j a a c s a l á d m i n d e u taK-
j á n a k * gyönyörű csak k ivá ló m ű v é s z e k t ő l e r e d ő k é p e i v e l » 
ér/,, ket is f e j l e . z t i . Hogy magasz to s c.z.éliáuuk a „ K é p e s Családi 
1 , ' p o k * m e n n y i r e m e g f e l e l : a/.t l e g j o b b a n b i z o n y í t j a a m a kőzked. 
ve l t s ég , a me lyben részesül , s e lő f ize tő inek é v r ő l - é v r e szaporod j 
s z á m a . A . K é p e s t ' s a l ád i Lapok e lőf ize tés i á r a egész é v r e (1 Irt, 
f é l é v r e !» f i t , n e g y e d é v r e 1 f r t 6 0 k r . s a k i a d ó h i v a t a l (Bui lape- te i i , 
nag> k o r o n a - u eza 2". sz.) m e l y h e z az e lőf ize tések l e g c é l s z e r ű b b e n 
p o s t a u t a l v á n y o n in t ézendők , k í v á n a t r a b á r k i n e k i n g y e n é< bér-
m e n t v e szolgál m u t a t v á n y s z á m o k k a l . 

Vasúti menetrend. 

I k t . 1 7 0 0 

1 8 9 0 . 

Hirdetmény. 
A kőszegi kii", járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részéről kö/./.é tétetik : miszerint, 

it SZOmbathely-pinkafÖi helyi érdekű vasút számára az aliíbli megnevezet t határokban kisa-
játított területekről elkészített összeírás, térkép és egyedi kimutatás hi te les í tésére a helyszí -
nére a következő határnapok tűzetnek ki, úgymint : 

C « a j t a k ö z s é g r e n é z v e 1 S 9 0 . . J u l i i m 1 7 - é n d é l e l ő t t 9 ó r a : a r o h o n c z i á l l o m á s o n . 

R o h o n c x „ „ „ u g y a n a k k o r u g y a n o t t. 

A z é r d e k e l t e k f e l h í v a t n a k , m i s z e r i n t n e t a l . í n i é s z r e v é t e l e i k e t a l ' e n n e b b i I t a t á r n a p o n a b i z o t t s á g 
e l ő t t e l ő i e r j e s z s z é k , k ü l ö n b e n a k i s a j á t í t á s é s a f e l v e t t t é r f o g a t , t i g v a f e l j e g y z e t t s z o l g a l m a k s j o g o 
s u l t s á g o k i r á n t i k i f o g á s a i k t ö b b é t e k i n t e t b e n e m j ö h e t n e k . 

E g y ú t t a l f e l h í v a t n a k m i n d a z o k , a k i k a f e n n e b b í h a t á r o k b a n i S Z O m b a t h e l y p i n k a f Ö Í h e l y í é r d e k ii 
v a s ú t s z á m á r a k i s a j á t í t o t t t e r ü l e t e k é r t j á r ó é s a z e g y e d i k i m u t a t á s b a n k i t e t t k á r t a l a n í t á s i ő s s z e g m e n y • 
u v i s é g e r e n é z v e e l l e n v e t é s e k e t t e n n i a k a r n a k , v a g y e z e n ö s s z e g r e b á r m i c z i n i a ; a t t i g é n y t t a r t a n a k : 
e z e k e t 1890. évi julius ho 15 íg e z e n t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g n á l a n n i l b i z o n y o s a b b a n b e j e l e n t s é k , m i n t h o g y 
a k é s ő b b j e l e n t k e z ő k é s z r e v é t e l e i r e s i g é n y e i r e s e m m i t e k i n t e t n e m l e v e n , a k i s a j á t í t á s i é s k á r t a l a n í t á s i 
ö s s z e g a n n a k é s a z o n m e n n y i s é g b e n f e * k i a d a t n i , a k i n e k n e v é r e e s a m e l y ő s s z e g g e l nz. a z e g y e d i 
k i m u t a t á s b a n k i v a n t é y e , a b e k e b e l e z e t t v a g y f e l i i l k e h l e z e t t t é t e l e k p e d i g e z e n t ú l a k i s a j á t í t o t t t e r ü -
l e t r ő l h i v a t a l b ó l l e f o g n a k t ö r ö l t e t n i . 

A z ö s s z e í r á s , t é r k é p é s e g y e d i k i m u t a t á s a t e l e k h i v a t a l b a n b e l e k i n l l i e t ö k . 

K e l t K ő s z e g e n , ] 89 l> . j u n i u s 9 - é n . 

A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Dr. Saáry Zsigmond, 
k i r . a l j á r á s b i r ó . 

f r t . k r . f r t . k r 

i ' . u z a l i s z t I . 1 0 0 k i l o 1 5 5 0 10(1 k i l o b u r g o n y a — — 

. o . • 1 4 4 0 M a r h a h ú s . 1 k i l o — 4 * 

H o z s l i s z t I . f? 1 4 3 0 M a r h a z s í r 1 1 0 

• 1 2 6 0 D i s z n ó h ú s . „ 5 6 

H n z a k o r p a » 5 — . *«»ir . „ — 7 6 

H o z s , » 4 7 5 l t o r j n h i i s . „ — 6 0 

K ö l e s k á s a n 1 1 _ B i r k a h ú s . „ 4 0 

I > a r a 11 1 6 9 0 1 m é t e r ö l b ü k k f u 1 3 5(1 

Á r p a d a r a w 8 — » d o r o n g 1 0 — 

S z é n a » 2 8(1 . t ö l g y f a 9 4 0 

S z a l m a * 1 7 0 „ d o r o n g 7 6(» 

Ma g földmivelési és I T i t t W é c s t o 
máj. 14- tö lokt 15-ig M M ' " 
d . e . 1 0 - t ő l e s t e 1 0 i g . . r o t u n a a u a n h i p a. r -

B e l é p t i d i j 4 0 k r . — V a s á r n a p é s ü n n e p n a p o k o n 3 0 k r . — G y e r m e k j e g y 2 0 k r . 

Első legolcsobb es sio-
lidabb bevasárlóhely. 

S z é t k ü l d é s a z e r e d e t i 

g y á r á r a k o n . 

Szétküldés utánvéttel. 

A p é n z e l ő b b i b e k ü l -

d é s e e s e t é n a c s o m a g 

b é r m e n t e s e n k ü ' d e l i k . 

F o g - E l i x i r , f o g p o r é s f o g | > a n t a 

a f o f r b s t e f c n ^ i s f i c y y i s 

, Benedek-rendü4 szerzetesektől 
SoMlae-l s p a t s á g G i r o n d é b a n . 

P r i o r : l t o m M a i a e l e n n e . 
3 a r a n y é r e m : 

S z C L a a * ! 1 B 8 0 - L c n i o n I S S i 
A U*ni»*»,.l>l« kitünl*lé>«k. 

F s l U l á l - 1 0 7 0 V , « l ' i í r . H o u r s a u d 
t á t o t t : W l » P r i o r á l t á l . 

A f ő t i s i t e l e n d ő é s k e -
g y e s „Benedek rendi ' -ek 
f o g - e l l x l r j é n e k raiadan-
nap i h a s s n á l a t a , — egy 
p á r c s e p p n y i a d a g egy 
t o l l á r vi»l>en — m e g - 1 

a k a d á l y o z z a a l y u k a s 
fog k é p z ő d é * t és Illeg -
g y ó g y í t j a a l uka< foga t , 
m e l y n e k f e h é r f é n y t és s z i l á r d s á g o t 
kö lcsönöz , « a m e l l e t t a f o g h á s t e r ő -
sít i é s é p e n t a r t j a . 

O l v a s ó i n k n a k t e h á t t é n y l e g s z o l g á -
la to t t e s z ü n k . a m i d ő n f i g y e l m ö k e t 
ezen régi á t ha*zno« k é s z í t m é n y r e 
f e l h í v j u k , a mely a leg jo l ih g y ó g y s z e r 
ás e g y e d ü l i óvsze r a f o g f á j á s e l l e n . 

B r ü n i i i 

posztó-szövetek 
a l e g h í r e s e b b e s . é s k i r . 

g v á r a k t ó l . 

I lá« a l a p í t t a t o t t 1807-ben . S Í I N l t o r < l e n n \ lof i és lort , 

K o i i g y s i t t k : M É f W W i M K u e C r o i * de S e q u e y . 

fv<f/»/«i/A mindem nevesetenebb illat*:eriirú - keren 
i.rtiftbrn, Q\i<>Qy*trr1ór<tkhnn é* 'ayfigyaerárü-

(druifufi kmnknlénrkh- n. 

1 m a r a d é k 3 ' 1 0 m é t e r ö l töny-
szövet j ó m i n ő s é g b e n f r t . S'50.1 

1 m a r a d é k 3 ' l o m ö l tönyszöve t 
j o b b É l t M g k M f r t . 5"—. 

1 M n M 8*10 III. M o11 •'( * 
legjoli l i m i n ő s é g b e n f r t lO T.'i.l 
m a r a d é k :t'10 m. f e k e t e p o s z - ' 
tó s a l o n - ö l t ö n y r e f r t . H -—. 
m a r a d é k 2' 10 m. fe lö l tőszö-
vet , j ó minőségben f r t . 4 V 
m a r a d é k 2 10 in. f e l ö l t ő s z ö v e t j 
legtinonialili minőség f r t . M.̂  

M o s o - s z ö v e t e k 

( ,1/osáfért b iz tos í t t a t ik .1 
m a r a d é k ká r to l fona l a leg-* 
u j a b b s z ö v e t m i n t á k b a n , n-44l| 
in f i t . :t —. 
m a r a d é k lenvászon a legelí-^ 
va tossabb és l e g t a r t ó s a b b öl-
t ö n y r e H 40 ni. f r t . 4. 

/ ig»/ rdllvnretö 
r z é r n a , n e g y e d h<M*zu fllnOl 
Tisz ta Kvapju |t» negy ed IIIM«'II" 

f r t . 5 —. . 
Kgé«z f e k e t e , " i ' lyemál la l t t ' a | 

c h e m i r - k e n d ő ) j y á s i r a f r t . a 

4.50. 

K e n n t l m é t e r m é r t é k e k t e l -

j e s e n e l e g e n d ő k e g é s z f é r f i -

ö l l ö n y r e v a g y fel í i l t ő h e z . 

rí o í 
r u h a - s x t v e t e k 

^mindenfe le s z i v ö nemben , ki -
kv l t e lben e i szinben, a l e g ú j a b b / 
' e s l e g d i v a t o s a b b a n a t a v a s z i ' 
}es n y á r i időszakra 1830 91. 

K t y é g é s i U l t K z e t 
dupplaszeles . 

I jó m inőségben 10 m e t e r f r t .V í 
f j o b b , 10 m e t e r f r t 7" —. 
ktinoin „ 1 0 l u e t e r f r t 9.—.g 
^f inomabb minőségben t i sz ta 

g y a p j ú 10 f r t I I - . 
11 eg ti uo mabb m i n ő s é g b e n 

tisz.ta g y a p j a 10 met . f r t i:t-

F e k e t e C a c h e m i r , 
l engye l k é s z í t m é n y , 

s ima , cs ikós , vagy v i r á g o s : 
| l ö l tözet 10 in. s i m a f r t 4 I 

1 „ „ os ikos f r t 6 ' f t0 . 

Angol Zephjr [ímúl 

| l e g t i n o n i a b b és l ega lka lma*4 ibb | 
ház i és utczai ö l t ö z é k n e k . 

V J S í - m , 
.1 egész ö l töny l a . 10 m e t e r , 

f r t • M , 
1 egész, ö l tönv Ma, m e t e r . 

f r t 4.:>0. 

Franczia 
V o i l o s 

( N n t i n i * ) , 

m o s á s r a b i z t o s í t é k . 

Eyy telién ruha 
10 m é t e r : 

k j ó m i n ő s é g b e n . . f r t 3°50 
p t inom „ . . . f r t t 5 0 1 
. l e g t i t i o m a b b m i n . f r t ."> .'>o 
j r i i f l • • l i M f b e i . f r t • Mm 

Jute-függöny 
kt i i rük m i n t a , egi-sz b o s s z á b a n i 

e l - ő m i n ő s é g . , f r t 3 ' t 0 > * 
M M i k m i n . . . f r t f A O ^ 

T u n i s - f ü g g ö n y 

. a r i i n v t i y a l á t s z ő v e , g y ö -
l t i y t i rü eSÜMMNŰ «'•< b o j t t a l 
e l l á t v a , t e l j e s h o s s z á b a n , 

I m i n d e u f é l e s z i n b e n . f r t 4 ."iO.| 
K ( y g a r n i t ú r a , 

k é t á g y - é s e g y a s z t a l t e r í t ő 
J u t e - b ö l . . . . f r t 3".»0. 
J r i p s b ö l . . . . f r t 4-50.1 

Manilla-futoszőnyeg, 
i g e n t a r t ó s , 

(••gy m a r a d . 1 0 — 1 1 m f i t X 4 0 I 

P o m p a i a n e l k e s z i t e t t m i n t a k ö n y v e k 

a szabó a r a k n a k k i v á n s á ^ a r a I n g y e n 

ás b é r m e n t e l e n k ü l d e t n e k . 

Lenn-
á r ^ i f e : ! 

Egy darab 3 0 bécsi röf . 

á r a d a r a b o n k i n t : 

p U u B b w f i - / ' ' i»-l ' ioi. 5 

n e g y e d szé les . , f r t fi'50.. 
| U u i n b u r g i O x f o r d va lód i 

sz in l a . . . . . f r t f i ' 5 0 . 
| H u m b u r g i t l x f o r i l va lód i szin I I a f r t 1*50 
I rh i lTon , igen j ó min , á f r t 

4-50 , :>."»»».' 1 0 egész f r i 9 ' — 
l l l á z i v á s z o n , 4 n e g y e d szé-

les f r t 4-50, 5 n e g y e d f r t 5.Ml. 
• S t e f á n i a - v á s z o n , n e g y . 

széles , t e l j e s pó t l ék a 
I m f o n á l n a k . . f r t — 

A t l a s z - G r a d l , á g y b e l i u -
z ó k r a l a S..MI, | | a f r t .">•"»«• 

Len«zöv. t v a r r á s n é l k ü l 
d a r a b j a , 2 met . I I O S M Z U f r t T I " , 

" ( ' a i i evas , l a min . á g y -
b e h u z ó k r a . . . f r t fi'—. 

| l l ( . l g v - i n g " k ( k l f l l l U I 
vagy e r ő s l e n v á s z o n -
bó l , " c s ipkéve l , fi d a r f r t 3 7.">. 
l e g j o b b r u m h u r g i fo -
n á l l a l és svá jez i h ím-
zéssel fi d a r a b . f r t fi-—, 

Nyomatott Feigl (iyula kiiuyvuyomdájáliaii KttHxegeii. 

N y i l t * t é r . 

Fekete, fehér éa színes selyem damaszt 
1 f r t 4 0 k r t ó l 7 I r t 7 5 k r i g m e t e r e n k i n t ( 1 8 m i n ő 
s é g i i e n ) — d a r a b - s v é g s z á m r a . V á m - é s p o r t o m e n -
t e s e n s z á l l í t I I e II II e b e r g O . ( e s . e s k i r . u i l v . 
s / i l i i t ó ) Z ü r i c h b e n . M i n t á k r ö g t ö n ő s e n k ü l d e t n e k . 
L e v e l e k l t l k r n y í p o r t ó v a l . 

Ticho Fülöp, Brdnn, 
Krautmaii t 21. — Ralhhausif issr 17. 

Piaczi-árak. 

H I R D E T E 8 E K . 

H u z a l o O k i l o . . 8 fr t . 7 0 k r t ó l 8 fr t . 9 0 k r - i g . 

H o z s . 8 w 7 0 , 8 . 9 0 , 

Á r p a . 4 «* 2 5 , 8 * " " " " • 

K n k o r i c z a , . 6 2 5 . 6 . 6 0 , 

/ a b a . 8 n 7 0 „ 9 f» 1 » 

K
im

. 0 
Á l l o m á s o k . 

s z . y e g y e s v o n a t 

K
im

. 0 
Á l l o m á s o k . 

I I . I I I . oszt. k o c s i k k a l 

B u d a p e s t i i d ő . r egge l d . u. es t e . 

— Kőszeg i n d . 5 i s 1 2 0 < gU3 

6 L u k á c s h á z a ( i n . b . ) 5*> 12» 7 6 " 

1 2 N é m e t - O e n c s ( m . h . ) 5 « 6 " 

1 8 Szombathely é r k . 6«i 1 2 4 7 6 M 

— 1 Szombathely i n d . G4S 3!W 7 , & 

7 N é m e t - O e n c s ( m . h . ) yot 3«« 7 i s 

1 3 L u k á c s h á z a ( i n . h . ) 7"» 403 7** 

1 8 Kőszeg é r k . í " 4 1 . 8 0 1 

M i n t á k m a g á n y o s a n k i \ á n -
s á g sze r in t m i n d e n á r u e i k k -
ből i n g y e n és b é r m e n t e s e n 

k i l ' d v t n e k . 
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